
AR-15 OVERMOLDED BUTTSTOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC FDE
RUBBER - HOGUE AR-15 OVERMOLDED BUTTSTOCK COLLAPSIBLE
MIL-SPEC FDE RUBBER

Hogue’s OverMolded® collapsible buttstock features reinforced polymer
construction with a rubber cheek rest and a rubber/polymer hybrid butt pad that
provides snag-free shouldering. This unique design creates a snug anti-rattle
friction fit that prevents unwanted movement along the buffer tube. The buttstock
provides multiple swivel sleeve and sling mounting locations. Fits Mil-Spec buffer
tubes.

Attributes

Name: HOGUE AR-15 OVERMOLDED BUTTSTOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC FDE RUBBER
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000164
Mfr. No.: 15340
Color: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Material: Rubber
Style: Mil-Spec,Collapsible
Delivery weight: 0.331kg
UPC: 743108153406

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den Hogue AR15
OverMolded Buttstock

Einführung
Danke, dass du dich für den Hogue AR15 OverMolded Buttstock entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du den Buttstock verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Buttstock korrekt und sicher installiert ist, bevor du ihn benutzt.
Überprüfe regelmäßig den Buttstock auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Buttstock nur mit kompatiblen MilSpec BufferRohren.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit diesem
Buttstock ausgestattet sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Buttstock installierst oder anpasst.
Vermeide die Verwendung des Buttstocks bei widrigen Wetterbedingungen, die den Griff oder die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Modifiziere den Buttstock in keiner Weise, da dies seine Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung, wenn du die Feuerwaffe
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das BufferRohr sauber und frei von Ablagerungen ist.
Richte den Buttstock mit dem BufferRohr aus und schiebe ihn auf das Rohr, bis er die gewünschte
Position erreicht.
Sichere den Buttstock, indem du den Verriegelungsmechanismus gemäß den Spezifikationen des
Herstellers anziehst.
Überprüfe, ob der Buttstock fest sitzt und nicht wackelt.

Nutzung:

Um die Länge des Buttstocks anzupassen, drücke den Anpassungshebel und schiebe den Stock auf
die gewünschte Länge.
Stelle sicher, dass der Anpassungshebel vollständig eingerastet ist, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Achte beim Anlegen der Feuerwaffe darauf, dass die Gummiwangenauflage bequem gegen dein
Gesicht positioniert ist, um die Kontrolle zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Buttstock gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Gummimüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn
möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die dir von
deinem Einzelhändler oder dem Hersteller bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du einen EUbasierten
Supportdienst kontaktierst, um die Einhaltung der Sicherheitsvorschriften zu gewährleisten.



Durch die Befolgung dieser Anweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem Hogue AR15 OverMolded Buttstock gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Hogue AR15 OverMolded
Buttstock

Introduction
Thank you for choosing the Hogue AR15 OverMolded Buttstock. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of your new product. Please read this guide carefully before using
the buttstock.

General Safety Guidelines
Ensure that the buttstock is installed correctly and securely before use.
Regularly check the buttstock for any signs of wear or damage.
Use the buttstock only with compatible MilSpec buffer tubes.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this buttstock.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or adjustment of the buttstock.
Avoid using the buttstock in adverse weather conditions that may affect grip or performance.
Do not modify the buttstock in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the buffer tube is clean and free from debris.
Align the buttstock with the buffer tube and slide it onto the tube until it reaches the desired position.
Secure the buttstock by tightening the locking mechanism according to the manufacturer’s
specifications.
Check that the buttstock is firmly in place and does not rattle.

Usage:

To adjust the length of the buttstock, press the adjustment lever and slide the stock to the desired
length.
Ensure that the adjustment lever is fully engaged before using the firearm.
When shouldering the firearm, ensure that the rubber cheek rest is positioned comfortably against your
face for optimal control.

Disposal Instructions
Dispose of the buttstock in accordance with local regulations regarding plastic and rubber waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided by your retailer or the
manufacturer. Always ensure that you are contacting an EUbased support service for compliance with safety
regulations.

By following these instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Hogue
AR15 OverMolded Buttstock. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Culatin
Hogue AR15 OverMolded

Introducción
Gracias por elegir el culatín Hogue AR15 OverMolded. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nuevo producto. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de usar el culatín.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el culatín esté instalado correctamente y de forma segura antes de usarlo.
Revisa regularmente el culatín en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza el culatín solo con tubos de amortiguador MilSpec compatibles.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al utilizar armas de fuego equipadas con este
culatín.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el culatín.
Evita usar el culatín en condiciones climáticas adversas que puedan afectar el agarre o el rendimiento.
No modifiques el culatín de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro al usar el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el tubo de amortiguador esté limpio y libre de escombros.
Alinea el culatín con el tubo de amortiguador y deslízalo sobre el tubo hasta que alcance la posición
deseada.
Asegura el culatín apretando el mecanismo de bloqueo según las especificaciones del fabricante.
Verifica que el culatín esté firmemente en su lugar y no haga ruido al moverlo.

Uso:

Para ajustar la longitud del culatín, presiona la palanca de ajuste y desliza el culatín a la longitud
deseada.
Asegúrate de que la palanca de ajuste esté completamente enganchada antes de usar el arma de
fuego.
Al colocar el arma en el hombro, asegúrate de que el reposacabezas de goma esté posicionado
cómodamente contra tu cara para un control óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el culatín de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de plástico y goma.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto proporcionada por tu
minorista o el fabricante. Siempre asegúrate de contactar a un servicio de soporte basado en la UE para cumplir con
las regulaciones de seguridad.

Al seguir estas instrucciones y pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu culatín Hogue
AR15 OverMolded. Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Crosse Hogue AR15
OverMolded

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse Hogue AR15 OverMolded. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouveau produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser la crosse.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la crosse est installée correctement et solidement avant utilisation.
Vérifiez régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez la crosse uniquement avec des tubes de buffer MilSpec compatibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées
de cette crosse.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'ajustement de la crosse.
Évitez d'utiliser la crosse dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la prise ou
la performance.
Ne modifiez pas la crosse de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir sûr lorsque vous
utilisez l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le tube de buffer est propre et exempt de débris.
Alignez la crosse avec le tube de buffer et glissezla sur le tube jusqu'à atteindre la position désirée.
Fixez la crosse en serrant le mécanisme de verrouillage selon les spécifications du fabricant.
Vérifiez que la crosse est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation :

Pour ajuster la longueur de la crosse, appuyez sur le levier d'ajustement et faites glisser la crosse à la
longueur désirée.
Assurezvous que le levier d'ajustement est complètement engagé avant d'utiliser l'arme à feu.
Lorsque vous mettez l'arme à l'épaule, assurezvous que le reposejoue en caoutchouc est positionné
confortablement contre votre visage pour un contrôle optimal.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez la crosse conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques et en
caoutchouc.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact fournies
par votre détaillant ou le fabricant. Assurezvous toujours que vous contactez un service de support basé dans l'UE
pour respecter les réglementations de sécurité.



En suivant ces instructions et directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre crosse
Hogue AR15 OverMolded. Merci de prioriser la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calciolo Hogue
AR15 OverMolded

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calciolo Hogue AR15 OverMolded. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e
linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo nuovo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il calciolo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il calciolo sia installato correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Controlla regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il calciolo solo con tubi di buffer compatibili MilSpec.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie quando utilizzi armi da fuoco equipaggiate con
questo calciolo.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della regolazione del calciolo.
Evita di utilizzare il calciolo in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influire su presa o
prestazioni.
Non modificare il calciolo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza ed efficacia.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura quando utilizzi l'arma da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il tubo di buffer sia pulito e privo di detriti.
Allinea il calciolo con il tubo di buffer e scivola su di esso fino a raggiungere la posizione desiderata.
Fissa il calciolo stringendo il meccanismo di bloccaggio secondo le specifiche del produttore.
Controlla che il calciolo sia saldamente in posizione e non emetta rumori.

Uso:

Per regolare la lunghezza del calciolo, premi la leva di regolazione e fai scorrere il calciolo fino alla
lunghezza desiderata.
Assicurati che la leva di regolazione sia completamente bloccata prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Quando spalle l'arma da fuoco, assicurati che il poggiaguancia in gomma sia posizionato
comodamente contro il tuo viso per un controllo ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e gomma.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclarlo se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal tuo rivenditore o dal produttore. Assicurati sempre di contattare un servizio di supporto con sede
nell'UE per garantire la conformità con le normative di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calciolo Hogue
AR15 OverMolded. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby Hogue AR15
OverMolded

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby Hogue AR15 OverMolded. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa i zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem kolby.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo i bezpiecznie zamontowana przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj kolby tylko z kompatybilnymi rurami buforowymi MilSpec.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w tę kolbę.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub regulacją kolby.
Unikaj używania kolby w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na chwyt lub
wydajność.
Nie modyfikuj kolby w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jej bezpieczeństwu i skuteczności.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania podczas korzystania z broni.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że rura buforowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Wyreguluj kolbę w stosunku do rury buforowej i wsuwaj ją na rurę, aż osiągnie pożądaną pozycję.
Zabezpiecz kolbę, dokręcając mechanizm blokujący zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy kolba jest mocno zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Aby dostosować długość kolby, naciśnij dźwignię regulacyjną i przesuwaj kolbę do pożądanej długości.
Upewnij się, że dźwignia regulacyjna jest w pełni zablokowana przed użyciem broni.
Podczas przyjmowania postawy strzeleckiej upewnij się, że gumowe podparcie policzka jest wygodnie
ustawione na twojej twarzy dla optymalnej kontroli.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów z tworzyw sztucznych i gumy.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ recykling, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o skontaktowanie się z
informacjami kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta. Zawsze upewnij się, że kontaktujesz się z
usługą wsparcia z siedzibą w UE, aby zapewnić zgodność z przepisami bezpieczeństwa.

Proszę przestrzegać tych instrukcji i wskazówek, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z kolbą
Hogue AR15 OverMolded. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet Hogue AR15 OverMolded Perälevylle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Hogue AR15 OverMolded perälevyn. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi uuden tuotteesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
perälevyn käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että perälevy on asennettu oikein ja tukevasti ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti perälevy mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Käytä perälevyä vain yhteensopivien MilSpec puskuriputkien kanssa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa, kun käytät tulivoimaa, jossa on tämä perälevy.
Varmista, että tulivoima on tyhjennetty ennen perälevyn asennusta tai säätöä.
Vältä perälevyn käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa pitoon tai suorituskykyyn.
Älä muokkaa perälevyä millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö tulivoimaa käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että puskuriputki on puhdas ja vapaana roskista.
Kohdista perälevy puskuriputken kanssa ja liu'uta se putkeen, kunnes se saavuttaa halutun sijainnin.
Varmista perälevy kiristämällä lukitusmekanismi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että perälevy on tukevasti paikallaan eikä natise.

Käyttö:

Säädä perälevyn pituutta painamalla säätövipua ja liu'uttamalla perälevyä haluttuun pituuteen.
Varmista, että säätövipu on täysin lukittunut ennen tulivoiman käyttöä.
Kun asetat tulivoiman olkapäälle, varmista, että kuminen poskipala on mukavasti kasvojesi vasten
optimaalisen hallinnan saavuttamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä perälevy paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat muovi ja kumijätettä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai lisätuen osalta ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajaan. Varmista aina, että
otat yhteyttä EUpohjaiseen tukipalveluun turvallisuusmääräysten noudattamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Hogue AR15
OverMolded perälevyn kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Hogue AR15
OverMolded Buttstock

Introduktion
Tack för att du valt Hogue AR15 OverMolded Buttstock. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder buttstocken.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att buttstocken är korrekt och säkert installerad innan användning.
Kontrollera regelbundet buttstocken för tecken på slitage eller skador.
Använd endast buttstocken med kompatibla MilSpec buffertuber.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med denna buttstock.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av buttstocken.
Undvik att använda buttstocken under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka grepp eller
prestanda.
Modifiera inte buttstocken på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö när du använder skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att buffertuben är ren och fri från skräp.
Justera buttstocken med buffertuben och skjut den på tuben tills den når önskad position.
Säkra buttstocken genom att dra åt låsmekanismen enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att buttstocken sitter fast och inte skramlar.

Användning:

För att justera längden på buttstocken, tryck på justeringsspaken och skjut stocken till önskad längd.
Se till att justeringsspaken är helt engagerad innan du använder skjutvapnet.
När du axlar skjutvapnet, se till att det gummibelagda kindstödet är placerat bekvämt mot ditt ansikte
för optimal kontroll.

Avfallsinstruktioner
Kassera buttstocken i enlighet med lokala regler för plast och gummiskrot.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
din återförsäljare eller tillverkare. Se alltid till att du kontaktar en EUbaserad supporttjänst för att följa säkerhetsregler.

Genom att följa dessa instruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din Hogue
AR15 OverMolded Buttstock. Tack för att du prioriterar säkerhet.



1.  
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Bezpečnostní pokyny pro Hogue AR15 OverMolded
Buttstock

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Hogue AR15 OverMolded Buttstock. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a směrnice k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho nového produktu. Před použitím pažby si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pažba správně a bezpečně nainstalována před použitím.
Pravidelně kontrolujte pažbu na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pažbu pouze s kompatibilními MilSpec buffer trubkami.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní vybavených touto pažbou.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou pažby.
Vyhněte se používání pažby za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit grip nebo výkon.
Neprovádějte žádné úpravy na pažbě, protože to může ohrozit její bezpečnost a účinnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí při používání zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je buffer trubka čistá a bez nečistot.
Zarovnejte pažbu s buffer trubkou a posuňte ji na trubku, dokud nedosáhne požadované polohy.
Zajistěte pažbu utažením zajišťovacího mechanismu podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně na místě a neklape.

Používání:

Chceteli upravit délku pažby, stiskněte páčku pro nastavení a posuňte pažbu na požadovanou délku.
Ujistěte se, že je páčka pro nastavení plně zajištěna před použitím zbraně.
Při opření zbraně se ujistěte, že je gumový líc umístěn pohodlně proti vaší tváři pro optimální kontrolu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbu v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového a gumového odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté
vaším prodejcem nebo výrobcem. Vždy se ujistěte, že kontaktujete službu podpory se sídlem v EU, aby byla
zajištěna shoda s bezpečnostními předpisy.

Dodržováním těchto pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho Hogue AR15
OverMolded Buttstock. Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti.


